A /6716 (Prog. 24) sl oY)

Distr.: General :\-‘w‘ W‘ \‘{V@

13 February 2012 \( 1\}
Arabic \\sﬂé/
Original: English
Oj-“-—v-“} dag L 5)}.,0\
SEAPNE- W IR AR EH]
&n\ﬁj\ Ja.;hﬁ:
YeoVOo—Y ¢ BJ:.é.U Cj:ﬁl‘ @:.}\j’.»’ﬁ‘ )\b:ﬁ\
o) 8 2d) 42U 0 dad ) ¢ 3
Y¢ &AUJ)J\
Ol Yt
<l e
[ESEIA
L A T I (ﬁ\a.s‘ A:rjﬂ\
e Aol Yl oYLy wledss — gﬁfi}\ C"Uﬁj‘
0 e e Loleyl olead) — Y gpjaj\ GAJJJ\
P ou#\dau)p)ﬂ\abw—rgfﬁ\@bﬁj\
G e dmy il LY )
.A/67/50 *

N TR 0212 280212 1
t’-J, v L ”

2-22133 hAi
T OO



A/67/6 (Prog. 24)

ew\ ax ¢

Libeel y sl oS Llalt ) Jlag U pDeY) 0935 503) 0S5 V-
Aol g el ol e el el g e gime pala we 357 Ladly Jelidly (d L )
Sl adel oS 3 15Y1 s gl odin an Lify L aaml) OLSY) B 52
5oy Jdey LAy sunad) JlasVl ilu sy alisealy g gl o3 B, oYL
st ie g abasl ey OVl I (3 ST 8 6 00 e s el (5 )Ll
S aSs M e sl ) Je asld) Ol gl deikize Ol (3 s llaas )
Balal) dmad! 15 (3 eI Op58 550 Yy 3 55 L Al pde Suall) o)
Lszen y aalall madl st o0 0Ly VL Lees (38 5Y1 8 25y (Y =3) VY
Do YU aileal) Pld) Olag dmad) b jilas @l )3 e ol (oDl ik i 4l
by G AN /1T Bl el 1) 3 Ldas

sl oY ol ALl sl e ool im0 )5 0Y) ety YY
dyetdly sy B3l ey o hls Sl lall 05 Gy b 8 Lgags ey Laliliad
F e A el b Laid s g o sl Jla iVl e Bl e s Ly 055
Jrand S SIS a0 3 a gV 5 el e ) OVel B e G315
M e ) sdin JUb) (35 OLasY) G i g ¢Vl g POl il oy tidadl
Ll a1 Lk sy o) Ll e 5870 L5151 i i 51 15 )
o35 LLlg Ll ST ole sl g colel 1l O i ey caldand) dacd) (3 2zl
(3 L) BLoYL el pag CLadlg sl e ol g i) a6 2 1 J 5
oVlasV Il 3 Ldas bl (3 oY) 58 2l Jlonas” L 35 15Y1 oosas

ALl jad plal e L g o 2 00 Latid) Lo 505 ool g2y
il sl 3 A ey Sl sl an iy 5y e 3)Y) ey TV
VLR Olay 2bsls y 2l 2a0e] el doid ol e Sl ) e laie Sl 3
A J ol JL Cu& oy &Yy o) (Y1 o250 B3 3 L. (330 B )
PO a5y ola S SIS (3 Le ST o)y d Ll el T s (3 alat
il ladadly 4 )t JlasY) ladane 5 Gpedadd) Sl U1 g 2 S 2 Lol

JALLE gaf g dabanal) o) @B oS B cp o) () e cLiasl
UM 48] 1A G ) gl Ledas (35 )0Y) o ciegll ol LAY, £V
oY1 s shate Sl gy Balall LI @ 2l (S S5 as Aol 2l fas

12-22133 2



A/67/6 (Prog. 24)

Blarw Wl (Va3 bl Ol oS5 Sd Tl ol e y Gl
G Sosds Al Sy Slaall Jeo s ol g s e dgady apad) Ll L
ST e 1aB] IS e Al Aol B (S grn e (6 3T pes i g (L) T
shs] @ sl oS0 B I Ll o LS iy ) aasd) ladae a
LoVl Sl g LY

foge J85 ¢ slae¥ il w801 ol 5 s ped s 05 dxl a0
F o A el ) Ol Jlas¥i sy Ls allea s o)) 0Ll JLasyl
B I s ez ol ARl o) B I Loy Lol glall ooy de ) Sloss
Slodst () o8 mals ) s i s Bl o sV ds glate oYL JLt 3
) Y)Y L)

V(s A el )
dond! ol OY LY Dleds

g5 i W) 13 Bl 11 il Olen aall a1 Jlesl g BUsS e 55 tiedaid) Ot
e JI &L 5L g Sl (,jy\ Slwld VLY 12 (3 ve ) @i 5ok o Lo Vg

NN S g A BN e i gl VN

Bl s o VG gl i 8505 () ) Olas el ilerd) ie 5 ot ()

25 W) 13 a5l las sl U NP ES I WA
) d o sl s ) el 01 31 sie B35 (@) Al S obs ) J o s ()
Flo V) ol ) sl s S e CR e N P CE E A PE PN OIS RIS
) Bagredl alemll i gl 2 d 8505 Y () o JLee AR s me) e vl e (1)
et 08 sl oY 0y 52) e OF e L Sl a1 e
u_;}a.i\ G»U}J\ 8‘).& oL ade aaly ‘v’
=AY e

(._»‘Y\ Oy e g aede Yl 3ol sae asl v’
J2) oy Ll sosdl

3 12-22133



A/67/6 (Prog. 24)

12-22133

Lo gy

315Y ) a2V VLY Bns ol el ) s deis g 1T E
5y DY) S 500y BSeY) oSk 5 013 e Gl e DYl 05
AW sl WY1 5 i

Ll e Adle] Bl s Sleer 5 a2y b o8 G s Gy VTS
A @Y oy Bl Ny S asd) (63 panll JuSI et I e S A e
o Y oS ed I ey Ol (3 o5 Bl W) ST e i sy
W NSy e (ST i) DY) olisy (s, Y1 aalall L) oSy 1)
Bl WY ST e s Lo g b sl ey ey Lol g B
decald DY g Aol eV U V) o Lhae ol S ) ) a3
o bl a3l (3 Balena WYy c Sl L 3Ny sumal) U Ll e ALl
Bl Zial) o ) b ) (IS e 8305 B ) wlin g Bsla g B ST Slashes
Lioond 5o o) @DeY) 55T el gt sy L OLasY) B i 5 oV 5 pDltl g 2o
Sl ol SV 3 LeoBT 3 6 Y1 ST sl i (o a0l 1 Lo
adBY) Lladly Clorlam V) st donnas adls| Wy il Slasl 3y 5,050
On Lo VLY Al s OV Sl a1 5 3 5 jaem s L BendBY) 033
Ot 3 ) Al 48 3 alisera) IS e LSS sl W1 A glaia g 815
(U3 ) LoV s Y1 eld Bl olan, oYlasV) akasT das )k oYL
o e BY ol b Ul e ol sadl s SVLAYI 3 ggor a5 (S e
LBy (s el smell e VL Bl (oY1 38 3T I

se] (6 e il o a W) dlaisly Gl jegedl (@b e Ual ey A-YE
iasl oy Bagnnd) jaledl 1) Legid e )y 2 )l GG 2dle] lnsin
DS e LA ol o) g dea ) ol S ) e e (JladW Gl o) dadle)
A8t @31 5 gl DL Sl ) 58T B o ey g 3
AL sy (R dal e sla sVl die s Al 3 Olategn s L EAS) L
Dt ALYl e o s s 57 Jorl o ¢ olaz V) ol ) sl
Sl U 3 I3 wls L) e ollally il ISy el et w55



A/67/6 (Prog. 24)

ole U A NV adleY) 5y il dl_M_J\ rm_ss S ol gt g 9-Y ¢
NSV WUE I WO UV RCHEE ST P OO 2 NP H‘y\ ol L) aSey)
sl

Y A el
Ly Sleud-)

Z\.g,)\..a-l C)L«Jo—j Z\_,Q’\_cl loein J}La— e del\ ('.AEY‘ v_S;J ﬂj*}. Ldé-l\ JM

FENN N g A BN e i gl VN

sl ¥ Slomtte adsiies 3de 8305 V(D) e Lagdy adle) ol sl 3305 ()
s sy e e ) ey wlmlly wlaglall g LW aleazal)

BLsly ) las w820 s B3 Y oerll ol Adkecl) afls 5l Soins

“'i 'H

lmal) e i) I i il dd) e adsbld) (O) e La by i ot Slac w5l J s > (0)
G5y Wb Bsal aeel ol 3 st ) ay L) OIS | ES R I PRV U IS /[ S DU
W ondled) Cnbemtonad) deedl Ll Olea) 2O e gost s in ol Slelas V) ok ol

S A Y Slmzlly ¢ gaally (i g ald)

izl jr!
pLALl (8 oY) ot gy LVl At o A1 el ) s dds e V- E
PN IPS I LI N P P FUN T (PO PR W PN
S Sl

Syay ol a5y b conldl c3 ) (3 pLall Cudh s Ghmawy V) -YE
Bnn g 05155 BBAL e (o5 B8 pos Sl sn g il abliny 0502y Aedle]
eyl sl o leds g cikand) LWl e SIS oy Lodie il gl s
Bl by oo mY1 8 Ao sl sl SusT plisialy Crkoniadd) s La
LoV 1 LY olomall o) 8305 ae el 1572 (gl sdadl a5 WL
& sy EL\#)@M\ B g el gnd) e de )l e Gl aer ) oL
LA b Vs s llaa ) Bee gl 5 e (3 B gL Al 0L

5 12-22133



A/67/6 (Prog. 24)

e Aol g o A bl LT Skl Sl glal) Ol J S5 ey VY- E
Bl e 5 G sb e oy (6 @ A dmad) e Lilbnzie e J e ) 25180
Sladd) Lyl s jiaem s a0 28 ol jlaeWL La ) Cpaled) bl bl ool L
Ly ploe s (3 s e oo ) i ) s Lo o) B Lol ol o)) S50imns
Badnze ladhl me alSas 5 Aualid) el sl g ey . flaz VI Lol I
35kl Al e shally oyl gy G5 (3 L cGrasl Adais iy (st Y Lasu

bl o3 6 =V Ol gl g als gadt
Jort e s Sl oS Lo o) o ) e Bl V) (o VY-

Sl e a5 S ST 2] A 5 V) e e coleglall sy i
3 o Oglad) JSCal el y . il B3le] Wlgar o b by &l len y 2a0leY)!

S sV S S 3 2B 3 b e W) dmall e sged] Sl 3
U e oS sae ST L U asly) Olel s bzl J gl Bous 3l
oLyl WS WEIES GA\J.; C)jjj T 9 3.3.»’3)\-9\‘1\

¥ s A el
Sl ghall Jalg g de &) Cleds

ialall Ol Laes 2l

PN S g A BN e i gl VN

ey sl Y SULST e o720 a5 YT () sl YL 2kl Sl el BUs s s ()

Lo, ol 5l ooy bl g eyl basln y Gl M s

L S b Ll e 51820 s sl Y s QULSCA oS ad el b
st Al g F ) Ol g deldl Ol ezl
&ﬁﬁ\ybﬂ\é\yo\)gjz.\;blﬁj‘T"
KR
ML@‘M\LS)‘}&)JWSJQJ‘i’
e gl suall 6 2V Sldly o picall

12-22133 6



A/67/6 (Prog. 24)

NN O g A BN e i gl VN

e Slaslall Jsly wlaas alaserad 8505 Y (@) 1l wlaglal) Jslg cleds e ()
Sl et Wy s 2 1 S el B gl y b Ul et ol sl e  patd
REEPON]
sl 3 b e il oYLasY sl Y
deleGATE ; iSeek o 5

domd) )

Mgﬁ_ﬁjﬁg_;)m@upummﬁu;quwwW Ve-Y¢
Sl y et Be pat y tanenadly O3yl Bladl) J U e a2 12U Ole gast
g S e sty ¢ il g Ol i) A ety ¢ codadl JLaiY) e sty (ol
LSy )y ledss degast s (5 gl y Dlagl) de pasty i S 8 Ll
ot Slads 5 Sl y Ole dall 2l Sl e Il o W 2§15
Oy sl e 15U L T ama e 5y Ol Jla sy i > 5y ¢S

ookl

Geb o bl V) g0 o5 i e paledl JLasYl dnd Jemiey YooY
ibl| ol B o b ey (2ol o pil) e ] ol £ L)
Bl Gty Bl U A Y ld el 5 dole bl ol ple
Jlan) oy S L i W ) o 88 L] 3 fanlly Lsis
Sl oW Ay a0 Bl a5y 5 OF L Sy Ls dols ol gl
o) olaladly dedad) Clacw gy e S 2 wlalall Slgdl sda e
el LSl g 5 )0l 5pee ol pal Ak (I3 1) BLoYL s L ola Sy Sl sl
Jo g Bl V1 Al ool gz 1L AW sl e ST e alall e sled
o st DS ] ) el (s Ll e S e e Sy 2O
S gl 3o 35 5 Gl s 03 5L 2 ay cishely 05 il YT sl
1S e pb pala s ol Lgd sl U S Y Sl (3 Laj) g sl s

asle Las g
sk Bt ) ol g (Ml spedel o m sl 8 ) J e ol s V1Y E
G b e Eodly QW) el Ol 50 L e alad) e Bl S es Ble

12-22133



A/67/6 (Prog. 24)

12-22133

Bl Ol 3l a st (U3 U BLOYL 5 Susall U eSS 5T 8 sl
e ) alaisl b e (B Lpbdgies Bty 38 00K ay b)) 2y
Sl WV BT 25 5 lelate e SIS 2Ny el Lol gl Lot g g Baclad
e 3 Rt ) oS (3 ek 6 sl B e 5 el g 53l 5y iy
) s JaleS” Ll (3 Ll S aed) GBUL e LS 387 Las 3505 Sles
SYL s pe ol e SA e oleaill

o bl Bslina Sl y Wi 2 s S oS Bt bl VY E
RO SRS EV SUTPREI(PRCVI>PUUNCH IS ICA - W LU, - R VR P S S WA I |
AL 3l e 85 ey (ks Gk (Ao ped) py L glaladl daid a0 & S
oo ikl &5 0pe e o A o5 Lad e TRl 31T 4S sl B0
Lo g MY A5G AUl g 23,1 Lo g L0y o LU 5 b

Laslsy olashall e J gl joos Ll o Al b ) 1 Ooa pjlzisy VA-YE
i) s g iSeek Bl b e Akl OV Y 555 Sy LBl Y 8
Lot el ol 5505 5 aalal) BLY1 2dle o sgin i 3 Luod, | i deleGATE
el STy S a2 3 il )



A/67/6 (Prog. 24)

el LY (o

sl oY)

oLl S 5

(el v e dpamdd LY1 Al

Ol L gl o gl g aDd) 5 )

S0 s Gl e Ll L gl o)

2491 olay sasall Y1 O3l

G el bl Sl Y el O il 2l ez
Wi 31 aees ol e B0k 3871201 sy Olimndl (3 L 3
Bl oS ) WS alaid (L yall o

Yoo (ujggud\ama\ijacgu

354 BE 6 S5 el)

e )

@ ooy ) Al B3LY) e e L ] el L) e
i) ey ol )31 o) Lo ¥ 1398 ple (3100
(o)

C Tl )]

G50 8,145 B Ll (6 SIIJE 515 (6 IS0 ol 0]
ALY L2 e

(s gl el

Mbile O sl L}}.U\ (’ﬁj‘

O & 5 bl samall 1 s

dory il OGN
dolall dmod) ) 41 B
(\=>) \Y

(Y=3) VIA

(6-3) ¢YY

NI’

v/
Vyefot
Y/oo

v/ov

yYa/ov
v/

v/

Yvo/t.

YYY/TY

VY /g

A [o

12-22133



A/67/6 (Prog. 24)

12-22133

il deds 3 eyl peYL aladl) L

@ sl oW alaisTy Sl 1YL dha sl Ll
ey =

BIOVEI PV TP AU

Sl 1 Olay fos ol 5 OV Anlas

s OO L) il g BTAL el ) 3 W) 2 5l e
ERPA

JENOC - PSS | [ Py [PV [ W S SN (P PR
i)y s o AU Jasy Loy i) Bl STy 6 el
Lc.@:&w) O\gﬁJJA&GxUJ{) d“))\ffy JAL:.J\

HIPSYAS

L AY/Tn

4. /1
Yy /1t

YFY /T

Veg/11

10



	الدورة السابعة والستون
	* A/67/50.
	البند 131 من القائمة الأولية*
	تخطيط البرامج
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	الولايات التشريعية 
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	التوجه العام

	24-1 تكرس إدارة شؤون الإعلام جهودها لإيصال المُثل العليا للأمم المتحدة وأعمالها إلى العالم؛ والتفاعل والمشاركة مع جماهير متنوعة؛ وبناء الدعم من أجل السلام والتنمية وحقوق الإنسان للجميع. وتمشيا مع هذه المهمة، تنسق الإدارة حملات إعلامية بشأن مجالات رئيسية ذات أولوية، باستخدام وسائل الاتصال الجديدة والتقليدية. وتبذل الإدارة قصارى جهدها لتوسيع دائرة شركائها في مجال الاتصالات وتعزيز أنشطة توعية الجمهور التي تضطلع بها في البلدان متقدمة النمو والبلدان النامية على السواء من خلال شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام التابعة لها. وترد ولاية إدارة شؤون الإعلام في قرار الجمعية العامة 13 (د-1). وتسترشد الإدارة في عملها بالأولويات التي تحددها الجمعية العامة وهيئتها الفرعية، لجنة الإعلام، بناء على قرارات تصدرها الجمعية بشأن المسائل المتعلقة بالإعلام، وأحدثها قرارا الجمعية العامة 66/81 ألف وباء.
	24-2 وتسعى الإدارة إلى تعزيز الوعي على الصعيد العالمي بأعمال الأمم المتحدة وقضاياها وتحسين فهمها عن طريق تقديم المعلومات بأسلوب يتسم بالدقة والحياد والشمول والتوازن والاتساق وحسن التوقيت والاتصال بالموضوع. وتحقيقا لهذه الغاية، ستركز الإدارة، مسترشدة بإعلان الألفية، على المواضيع ذات الأولوية في تعزيز الركائز الثلاث لعمل المنظمة: وهي التنمية؛ والسلام والأمن؛ وحقوق الإنسان. وفي إطار هذه المواضيع الثلاثة الواسعة ذات الأولوية، ستسعى الإدارة إلى التركيز على المسائل التي يشدد عليها الأمين العام والمتمثلة في التنمية المستدامة، ومنع نشوب النـزاعات، وبناء عالم أكثر أمنا وأمانا، ودعم الدول التي تمر بمرحلة انتقالية، والعمل مع النساء والشباب ومن أجلهم. وبالإضافة إلى ذلك، حددت الإدارة أفريقيا كمجال للتركيز الإقليمي في إطار عملها في مجال الاتصالات. وستواصل الإدارة دعمها النشط للأولوية التي يوليها الأمين العام لتعزيز المساءلة.
	24-3 وتعمل الإدارة بصورة وثيقة مع إدارات ومكاتب فنية في الأمانة العامة ومؤسسات منظومة الأمم المتحدة من أجل تنفيذ برامج إعلامية فعالة وهادفة بشأن المجالات الرئيسية المحددة، بما في ذلك مؤتمرات الأمم المتحدة واحتفالاتها. وهي تهدف إلى الوصول إلى الجماهير في جميع أرجاء العالم وإشراكها، بما في ذلك الحكومات ووسائط الإعلام والمنظمات غير الحكومية والمؤسسات التعليمية ومنظمات الأعمال التجارية والمنظمات المهنية وأعضاء المجتمع المدني الآخرين بغية تشجيع تقديم الدعم للمنظمة وتحقيق غاياتها.
	24-4 ولإنجاز هذه المهمة، تتبع الإدارة في عملها النهج الرئيسية التالية: إقامة علاقات عمل استراتيجية مع الإدارات والمكاتب الفنية في الأمانة العامة ومؤسسات منظومة الأمم المتحدة؛ وتحسين استخدام أحدث تكنولوجيات المعلومات والاتصالات، بالاستعانة بالوسائط التقليدية والحديثة على حد سواء، لتوصيل المعلومات بشكل مباشر وفوري في جميع أنحاء العالم؛ وحشد دعم أقوى على مستوى القواعد الشعبية من خلال إقامة شراكات مع منظمات المجتمع المدني؛ وتحقيق التكافؤ بين اللغات الرسمية للأمم المتحدة في إعداد الأخبار ومنتجات الاتصالات.
	24-5 ومن أجل تعزيز وتحسين دعم تواصل الإدارة مع الدول الأعضاء، تم نقل مهمة الاتصال باللجان التي تضطلع بها وحدة الاتصال باللجان إلى البرنامج الفرعي 3، خدمات التوعية وتبادل المعلومات. وما زالت مهمة التنسيق المتبقية التي تضطلع بها الوحدة في مجال اتصالات منظومة الأمم المتحدة مدرجة ضمن البرنامج الفرعي 1، خدمات الاتصالات الاستراتيجية.
	البرنامج الفرعي 1
	خدمات الاتصالات الاستراتيجية

	هدف المنظمة: توسيع نطاق فهم أعمال الأمم المتحدة بشأن المسائل المواضيعية ذات الأولوية ودعمها، ولا سيما عن طريق تقديم الدعم في مجال الاتصالات لمناسبات الأمم المتحدة ومبادراتها الرئيسية
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسين نوعية التغطية الإعلامية بشأن المسائل المواضيعية ذات الأولوية
	(أ) زيادة النسبة المئوية للمقالات التي تتضمن رسائل للأمم المتحدة تتعلق بالمواضيع ذات الأولوية
	(ب) تعزيز الوصول إلى عناصر الحملات الإعلامية المتعلقة بالمواضيع ذات الأولوية والمتاحة على الإنترنت
	(ب) زيادة عدد أفراد الجمهور الذين يتسنى الوصول إليهم من خلال وسائط التواصل الاجتماعي
	(ج) تحسين الفهم على المستوى المحلي للأعمال التي تضطلع الأمم المتحدة بها
	(ج) ’1‘ زيادة النسبة المئوية للجماهير المستهدفة التي تعتبر أن فهمها لشؤون الأمم المتحدة قد تحسن
	’2‘ زيادة عدد زيارات مواقع البرنامج الفرعي على الإنترنت
	’3‘ زيادة عدد المواد الإعلامية ومنشورات الأمم المتحدة المتاحة باللغات المحلية
	الاستراتيجية

	24-6 ستتولى تنفيذ هذا البرنامج الفرعي شعبة الاتصالات الاستراتيجية التابعة لإدارة شؤون الإعلام، وهي تتألف من دائرة الحملات الإعلامية ودائرة مراكز الإعلام، وتشمل شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام.
	24-7 وسيتحقق هذا الهدف عن طريق وضع توجيهات ورسائل إعلامية تتسم بالمزيد من التركيز، من خلال تحسين التكامل العمودي للحملات والرسائل بين الإدارة في المقر وشبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام في الميدان، ومن خلال تحسين التكامل الأفقي مع إدارات ومكاتب الأمانة العامة الأخرى وعناصر الإعلام التابعة لكل من وكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها. وعلى المستوى الوطني، ستواصل شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام السعي الحثيث لكي يتكامل عملها مع الأولويات الاستراتيجية والإعلامية للمنسقين المقيمين التابعين للأمم المتحدة ولأفرقتها القطرية، والاستفادة في الوقت نفسه أيضا من معلومات أكثر دقة وهادفة ومناسبة التوقيت واردة من مكاتب البرنامج الفرعي المعنية بمسائل التنمية والسلام والأمن وحقوق الإنسان. وستواصل مراكز الإعلام، التي جرى تعيينها خصيصا لهذا الغرض، تقديم المساعدة للمراكز الأخرى في أقاليمها في مجالات تقاسم الخبرات والموارد وفي إعداد رسائل وحملات إعلامية مصممة بحسب الاحتياجات والمصالح الإقليمية ودون الإقليمية. وسيعزز فريق الأمم المتحدة للاتصالات تنسيق أنشطة الاتصالات فيما بين الإدارة ومنظومة الأمم المتحدة ككل من خلال استخدام الأفرقة العاملة المشتركة بين الوكالات لمواءمة أنشطة الاتصالات بشأن المسائل ذات الأولوية. وبالإضافة إلى ذلك، سيجري تعزيز جهود الاتصالات ذات الصدى الخاص على النطاق الوطني أو الإقليمي من خلال أفرقة الأمم المتحدة للاتصالات على المستويين القطري والإقليمي.
	24-8 ومن أجل تعزيز فهم الجمهور لأهداف وأنشطة الأمم المتحدة، سيجري إعداد منتجات إعلامية باللغات الرسمية والمحلية معا لتقديمها إلى الجماهير المستهدفة. وستنظم أنشطة إعلامية استراتيجية للاتصال، تشمل عقد المؤتمرات الصحفية وإجراء المقابلات مع كبار المسؤولين. وستواصل شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام تعهد وتعزيز المواقع الشبكية باللغات المحلية. وسيستعان في المقر، وعند الاقتضاء على الصعيد القطري والإقليمي، بمنابر وسائط التواصل الاجتماعي، من أجل توسيع مدى وصول حملات الإعلام إلى الجمهور وتزويد الجمهور العريض بشكل أفضل بالمعلومات عن المسائل ذات الأولوية للأمم المتحدة.
	24-9 وسيتواصل تقديم الدعم التشغيلي والمشورة الإعلامية الاستراتيجية إلى عناصر الإعلام التابعة لبعثات الأمم المتحدة لحفظ السلام وللبعثات السياسية الخاصة، حسب الاقتضاء.
	البرنامج الفرعي 2
	الخدمات الإخبارية

	هدف المنظمة: تعزيز دعم الأمم المتحدة من خلال منتجات إعلامية وخدمات إخبارية
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) زيادة استخدام الهيئات الإعلامية وغيرها من المستعملين للأنباء والمعلومات والمنتجات الإعلامية متعددة الوسائط المتعلقة بالأمم المتحدة
	(أ) ’1‘ زيادة عدد مستخدمي منتجات الأمم المتحدة التي تنشر على الإنترنت
	’2‘ زيادة عدد الشراكات مع هيئات البث وإعادة البث الإذاعية والتلفزيونية، بحسب اللغة وحسب المنطقة
	(ب) حصول المؤسسات الإخبارية وغيرها من المستعملين في الوقت المناسب على النشرات الصحفية التي تغطي الاجتماعات اليومية، ومجموعات التقارير التلفزيونية، والصور، والمنتجات الإعلامية الأخرى
	(ب) المحافظة على النسبة المئوية الراهنة من المنتجات الإخبارية التي تصدر في المواعيد المحددة لها وذلك لضمان أهميتها بالنسبة للمستعملين النهائيين لها
	الاستراتيجية

	24-10 ستتولى تنفيذ هذا البرنامج الفرعي شعبة الأخبار ووسائط الإعلام في المقام الأول، بدعم من مكتب المتحدث الرسمي باسم الأمين العام ومن شبكة مراكز الأمم المتحدة للإعلام.
	24-11 وسيتحقق هذا الهدف بالقيام في الوقت المناسب بإنتاج وتوزيع أخبار ومواد إعلامية (نصوص ومقاطع فيديو ومواد مسموعة وصور) تتسم بالدقة والتوازن، ومعدة حسب الجهة المتلقية، عندما يتسنى ذلك من الناحية العملية، وخدمات لوسائط الإعلام وغيرها من المستعملين باستخدام أحدث منابر التوزيع على شبكة الإنترنت وبالوسائل النقالة. وسيحظى التعدد اللغوي بتركيز شديد، مع زيادة إصدار المنتجات الإخبارية الأصلية باللغات الرسمية واللغات غير الرسمية على السواء. وسيحظى العمل مع وسائط الإعلام في البلدان النامية بأولوية في جهود التوعية التي يضطلع بها هذا البرنامج الفرعي.
	24-12 وستتيح تكنولوجيات المعلومات الجديدة أيضا للبرنامج الفرعي مواصلة تحسين إمكانية الحصول على منتجاتنا على الصعيد العالمي في أي وقت عن طريق توسيع نطاق الخيارات المتاحة أمام الجماهير، رهنا بالاعتبارات التقنية المحلية. وسيعزز هذا أيضا الخدمات متعددة الوسائط المتكاملة التي يقدمها هذا البرنامج الفرعي، بما في ذلك منابر وسائط التواصل الاجتماعي. وستتعزز وسائط الإعلام التقليدية وستتكامل مع الخدمات متعددة الوسائط الأخرى، وستقدم تغطية أعمق، بما في ذلك روابط بالمعلومات الأساسية والمواد المحفوظة والمحتويات الأخرى ذات الصلة.
	24-13 وستتطلب الاستفادة من الفرص التي تتيحها التكنولوجيات الجديدة من أجل نشر وتلقي المعلومات، من قبيل الأجهزة النقالة، إقامة شراكات مبتكرة مع مقدمي المواد الإعلامية وهيئات البث وغيرها من جهات إعادة النشر. وستساعد أشكال التعاون هذه في تلبية احتياجات الجمهور على الصعيد العالمي عن طريق تقديم مواد جيدة تعكس الأولويات التي حددتها الدول الأعضاء، بما فيها الأهداف الإنمائية للألفية، إلى أكبر عدد ممكن من المنافذ الإعلامية. وستنتج وتوزع برامج خاصة حسب الاقتضاء.
	البرنامج الفرعي 3
	خدمات التوعية وتبادل المعلومات

	هدف المنظمة: تعزيز فهم دور الأمم المتحدة وأعمالها واهتماماتها وتشجيع تبادل الأفكار والمعلومات والمعارف دعما لأهداف المنظمة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) توسيع نطاق المعلومات المتعلقة بالأمم المتحدة من خلال مختلف وسائط الإعلام والخدمات وعن طريق زيادة الشراكات مع كيانات أخرى
	(أ) ’1‘ زيادة الشراكات مع كيانات الأمم المتحدة ومع المؤسسات الخارجية
	’2‘ زيادة عدد الشركاء من المنظمات غير الحكومية المنتمية للبلدان النامية والبلدان التي تمر بمرحلة انتقالية
	’3‘ زيادة عدد زيارات مواقع البرنامج الفرعي على الإنترنت
	’4‘ زيادة حجم تنـزيل فرادى المستعملين النهائيين للمنشورات والمنتجات الأخرى المعدة للتوعية
	(ب) تحسين خدمات تبادل المعلومات وإمكانية الحصول على المعلومات التي تدعم الموظفين والمندوبين
	(ب) ’1‘ زيادة استخدام خدمات تبادل المعلومات التي تقدمها مكتبة داغ همرشولد لدعم أولويات الأمم المتحدة
	’2‘ زيادة الاتصالات الداخلية عن طريق استخدام بوابتي iSeek و deleGATE
	الاستراتيجية

	24-14 ستضطلع شعبة الاتصال بالجماهير بتنفيذ هذا البرنامج الفرعي، وهي تشمل المجموعات التالية: مجموعة الحلول المتعلقة بالمعارف والتصميم؛ ومجموعة الدعوة والمناسبات الخاصة، ومجموعة الاتصال التعليمي؛ ومجموعة المنشورات والتحرير؛ ومجموعة العلاقات مع المنظمات غــير الحكوميــة؛ ومجموعة المبيعات والتسويق؛ ومجموعة خدمات الزوار؛ ومكتبة داغ همرشولد، التي تتألف من خدمات معالجة المعلومات والمقتنيات وخدمات مستعملي المكتبة؛ ووحدة الاتصال باللجان. وتشمل الشعبة أيضا أمانة مجلس المنشورات ولجنة المعارض.
	24-15 وستعمل شعبة الاتصال بالجماهير على تعزيز فهم دور الأمم المتحدة عن طريق إنتاج منتجات إعلامية، مثل المنشورات والمعارض، وعن طريق تنظيم جلسات إحاطة ومحاضرات ومناسبات خاصة تبرز المسائل ذات الأولوية للأمم المتحدة. وستحقق الشعبة هدفها بالعمل في إطار شراكات مع الجهات الخارجية لديها شبكات ونظم إيصال للمعلومات خاصة بها ويمكنها بالتالي أن تعزز وتوسع نطاق نشر رسالة الأمم المتحدة. وتشمل هذه الجهات المنظمات غير الحكومية والمؤسسات التعليمية والمنظمات الثقافية والمؤسسات والحكومات. وبالإضافة إلى ذلك، ثمة إدراك عميق لقدرة وسائط الإعلام والدعاة من المشاهير على التأثير على الصعيد العالمي. لذا ستواصل الشعبة الاستعانة برسل السلام بشكل موجه يركز على القضايا. وسيجري السعي إلى إقامة شراكات جديدة مع صناعات الأفلام والتلفزيون والتسلية، بغرض إيجاد فرص لتوسيع نطاق وجود مواضيع تتعلق بالأمم المتحدة وإبرازها في سياقات لا ذكر للأمم المتحدة فيها أو لدى جماهير غير مدركة لوجودها عادة.
	24-16 ومن أجل الوصول إلى شريحة أوسع من الجمهور العالمي، ستواصل الشعبة تطوير ورعاية دوائر جديدة من الجماهير، من بينها مؤسسات التعليم العالي والبحث عن طريق مبادرة التأثير الأكاديمي للأمم المتحدة. وبالإضافة إلى ذلك، ستوضع مبادرات جديدة لإشراك الشباب، وهم يشكلون فئة رئيسية تستهدفها الإدارة، عن طريق أنشطة التوعية التعليمية ووسائط التواصل الاجتماعي والشراكات مع منظمات نموذج محاكاة الأمم المتحدة. وستبذل جهود متضافرة من أجل توسيع نطاق التنوع الجغرافي لشركاء الشعبة. إذ ستراعى مثلا زيادة مشاركة كيانات من المناطق الممثلة تمثيلا ناقصا في العالم كعامل عند اختيار المنظمات غير الحكومية التي سترتبط بالإدارة.
	24-17 وستواصل الشعبة تحديث مكتبة داغ همرشولد. وسيستفاد استفادة كاملة من التكنولوجيات الجديدة لتحسين تلبية احتياجات الموظفين والمندوبين في بيئة رقمية وعالمية، مع اتخاذ نهج موجه لخدمة المتعاملين. ومع السير على طريق سيفضي بصورة متـزايدة إلى إتاحة خدمات مكتبية ”افتراضية“، يتعين أيضا توخي الحرص على صون تراث المنظمة عن طريق الحفاظ على وثائقها وسجلاتها التاريخية وإتاحة إمكانية الاطلاع عليها.
	24-18 ويستلزم هدف هذا البرنامج الفرعي أيضا تيسير الحصول على المعلومات وتبادلها في الأمم المتحدة. وسيشكل تعزيز الاتصالات الداخلية عن طريق بوابة iSeek وبوابة deleGATE عنصــرا رئيسيا في تثبيت مفهوم عالمية الأمانة العامة وزيادة تبادل المعارف فيما بين الموظفين في مختلف الإدارات ومراكز العمل.
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